
The table (the hea- La table (la nourri-
venly foud) ture celeste) 

Fulfil your obligations Rempl issez vos en-

gagements 

The footed animals Les bestiaux 

The exceptions named Ce qu'on vous r ecite 
to you 

In sacr ed pilgr im gar b En etat de sacralisation 

Violate not Ne profanez pas 

The symbols Les signes r ituels 

The gar lands Les guir landes 

Resor ting to Visiteur s 

You are c lear of the Vous aurez quitte l'lh-

sacr ed pr ecincts ram 

Let not initiate you Ne vous incite pas 

Hatr ed Haine 

They shutted you out lis vous ont empeche 

The aggr ession L'agr ession 

The dead animal La bete mor te 

On which was invoked Sur laquelle on a pro-

other than Allah nonce autre  que Dieu 

which Killed by strna- La Bete etouffee I gling 
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The table (the hea- La table (Ia nourri-
venly foud) ture celeste) 

which Killed by violent La Morte sous  des 
blow coups 

which Killed by head- La Morte a I a  su ite 
long fall d'unechute 

which Killed by a horn La Morte d'un coup de 
blow corne 

1 which Killed by a wild I 
L'attaquee par une bete 

I animal reroce 

Altar's stone Les idoles 

You arerafflingwith ar- Vous partagez par tirage 
rows au sort avec fleches 

He has given up the ll desespere 
hope 

' Hunger Faim 

With no inclination for Qui ne s'incline pas 
transgression vers le p•khe 

The predatories Les predateurs 

Trained to catch Qui avaient ete dresses 

Pronounce Prononcez 

! The chaste women les femmes vertueuses 

They commit adultery Fornicateurs 

Lewdness women Maitresses 

His work was fruitless Son action a echoue 

The elbows Lescoudes 
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I The table (the hea- La table (Ia nourri-j venly foud) ture celeste) 

Rub your heads Passez vos mains sur 
vos fronts 

The ankles Les chevilles 

Cermonial impurity Etrepollues 

Offices of nature or Satisfaction des be-
where to be free from soins naturels, ou lieu 
the offices de satisfaction 

Clean sands, earth Une terre pure 

call in remenbrance rappelez - vous Les bi-
The favors of Allah enfaits de Dieu I ratified pacte with you lla a fait un pact avec 

VOUS 

Who stand firmly Fermement 

Le t  n o t  make  you  Ne  vous portez pas a 
swerved to wrong des actions injustes 

The harted of some Ressentiment contre 
people unpeuple 

Deport from justice N'etre pas justes 

To stretch their hands lis portent leur mains 
against you (transgres- sur vous (transgres-
sion) sion) 

He  he ld back the ir  I I  detoume leurs mains 
hands 

You assist them with Vous les aidez avec re-
honor spect 
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The table (the hea- La table (Ia nourri- ;.uWI i;.,... 
venly foud) ture ci:leste) 

You loan Vouspretez �.:,.«S' ��J 
• 

He wipes out the wrong II efface les mefaits ":"yJJI t;.; 

the Path of rectitude Le droit chemin �I J!.).JI 

The breach ofthe cove· Violation du pacte rl.rJ\'4 •U>JI flP 
nant 

They change the words lis detournent les par- r�I .JJ� 
oles 

To find de Decouvrir I�; ;:<7 

A few - ever bend on Leurtrahison . i JS, t� r+'" J J . , 
their deceit 

We excited Nous suscitames l:....!A � . •  J 

The enmity L'inimitee .I.WIJ •}JI 

The hatred Lahaine :,S:J �IJ • I 

A perspicuous book Un livre explicite �; ":"l::S'J 

After a break Apres un intervalle ; $ J t.UU; I ;,1; Js-
The holy land La terre sainte i�u.JI �;�I 

I You will be overthrown Vous revenez sur vos \..:. I , .-( &'� JN";.? 
to loss pas perdants 

Sorrow not over Ne te desole pas Js- b� 'J 
They wander in dis· lis errent sur Ia terre &-..)t;. cJJ� 
traction 

The truth of the story L'histoire t;'.;�l J�t 

You stretch your hand Si tu portez Ia main (":" _,..-.u) !J� 6�J; 
(to strike) (pour frapper) 
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I The table (the hea- La table (Ia nourri-
l:_nly foud) ture ceieste) 

You drive in yourself Tu partes charge avec 
mysin asyours mes peches et les tiens 

1 His soul led him to Son moi l'incite 

A raven scratched Un corbeau fouille 

He hides ll ensevelit 

Corpse Cadavre 

Full of regrets Pleins de remords 

He saved a life II fait revivre 

Who commit excesses Qui commettent des 
exces 

They strive with might lis sement Ia corrup· 
for mischief tion 

Be crucified and exe· Etre crucifies et tues 
cuted 

Cutting off hands and Mains et pieds oppose 
feet from oppos ite Coupes 
sides 

Exiled Bannis 

Disgrace ignominie 

Seek the means of ap· Cherchez le moyen de 
proach vous rapprocher 

Strive with might Lutter ardemment 

In his cause Dans son chemin 

To give as a ransom Pour se racheter 
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The table (the hea- La table (Ia nourri-
venly foud) ture celeste) 

Penalty that endures Un chatiment perma-
nent 

I they race into unbelief II se precipite nt vers 
l'impiete 

Disgrace lgnominie 

Illegal gains les gains illicites 

Decline from them Detoume-toi 

The Rabbis Rabbins 

The doctors Les docteurs 

The wounds are equal les blessures sont sou-
for equal mises aux lois de talion 

He remits by charity II se desiste par charite 

Act of atonement S o u lagement d 'un 
peche 

We sent in their foot- Nous avons envoye 
steps dans leurs traces 

The rebel lepervers 

Guarding it in safety les preservant 

An open way Une voie bien claire 

I Strive as in a race in all Concurrencez dans les 
virtues bonnes actions 

your Goal votre Retour 

They beguile you lis te tentent 
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The table (the hea-
venly foud) 

The judgment of the ig· 
norance time 

They ran eagerly 

Disaster or loss 

They secretly h ar· 
boured 

Their strongest oaths 

They will be in vain 

Fall into ruin 

He turns back 

humble 

Mighty 

Reproach 

Fellowship of Allah 

You proclaim your call 
to prayer 

You disapprove 

Rebellious and disobe· 
dients to Allah 

I Something than that 
1 worse 

recompense 

The worse in rank 
j 

La table (Ia nourri-
ture celeste) 

L'arbitrage du temps de 
!'ignorance 

Us se precipitent 

Coupdusort 

lis cachaient en eux 
meme 

Leurs solennels ser· 
ments 

lis echoueront 

Perdants 

ll apostasie 

Humbles 

Fiers et puissants 

Blame 

Parti de Dieu 

Vou s  appe lez  a I a  
priere 

Vousvous reprochez 

Ecartes des enseigne 
ments de Dieu 

Pire que celle - Ia 

Retribution 

La plus mauvaise place 
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The table (the hea- La table (Ia nourri-
venly foud) ture celeste) 

It is tied up Elleestfermee 

Widely outstretched La�ementouve�s 

Obstinate rebellion Rebellion 

Blasphemy Mecreance 

He extinguished it ll l'eteint 

We have blotted out Nous avons efface leurs 
their sins mefaits 

they Acted according to lis pratiquaient les lois 
the torah 

A party on the right Un groupe mod ere 
course 

Their courses are evil Leurs act ions sont 
mauvaises 

you proclaim his mis- vous communiquez 
sion son message 

You have no ground to Vous n'avez pas un ap-
stand upon pui 

SorTOw you not Ne te desole pas 

They deluded away lis se detournent 

You must exceed not N'exagerez pas 

They persist excessing lis transgressent 

They forbid one an- lis s'interdisent mu-
other tuellement 

He becomes furious II devient furieux 

87 

i.UWI i;r-

.u..J I � � _,;i; 
.Jl>ft 

j.,• • l:Wu> J'WJ • , 
r.,_,.: •• b 

4il;>l ufll 
�.,.� I;_,.;;.; 

�l_r.JI IH 

�� �t 

f.,:-)1 "il ,J� ")' 

di....; .£.;__..!J 

.C.... .:,.e � lo 

.J;,;J ")' 
4:...!1 • f, • • • .. � i.)_JJ� 

.WI IJ.iJ� ")'  

. . � .. � r+- iJJ)J • •• 
. u.... . . . !*""'! uf"t 

< :k-

I 
..:..L..lSJI �"J I ('jJ I 

_ _j 
• 

�--··-,  "'fo 64 
� 8:' ... . , , � . :,-.\" 64 

·--

��, 6;4 
·--

' ""' 
��, ll 4 

· -

�t:tiJ, 64 

�� �;!W, I 65 ! 
·--

��iiJf ��1, 66 

·--f' ' -·· �-- , i� 4.1 66 
i --i 

�&� � .-e., ee l I 
�j-- ..- , .... , pi:.� ..:-.&4 ·l 

f.J -AJf �� j, I 68 1 
� , " ,;:,:. .:1-

6� �..;:.t j;, 
�&�.}!, 

-� 1� 
�i� .g, 71 

��  ,..,_ , I .. u� 78 i ....j 
�5�� , i 

79 1 
I 

-� 
��, 8o I 

. .J 

o b e i k a n d l . c o m



The table (the hea- La table (Ia nourri-
venly foud) ture celeste) 

Fey abide for ever lis demeureront a per-
petuite 

the Pagans les Mecreants 

The nearest in love Les plus proches en 
amitie 

Priests Pretres 

Monk Moines 

They are not arrogant l i s  ne s'enflent pas 
d'orgueil 

It overflows Elledeborde 

He rewarded them II leur donna salaire 

they belie ils ont renie 

Make not unlawful N'interdisez pas 

Those given to excess Qui autre passent 

The speak futile Les paroles pronon-
cees a Ia Iegere 

your oaths vos serments 

Expiation Expiation 

Feed indigents Nourrir des pauvres 

Freedom of slave Affranchir un esclave 

Fast Jeiine 

The intoxicants Les boissons fermen· 
tees 
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The table (the hea- La table (la nourri-
venly foud) ture celeste) 

The gambling Les jeux de hasard 

The stones standing up Des pierres dressees 
for dedication pour les adorer (idoles) 

Arrows for divination Fleches divinatoires 

Abomination Souillure 

The enmity L'inimitie 

The hatred La haine 

He hinders you it vous ecarte 

Will you not abstain 't Ne vous abstiendrez-
vouspas'f 

Beware Prenez garde 

You turn back Vous tournez le dos 

LiHieofgame Quelque gibier 

You are in the sacred per- Vous etes en etat de sa-
cinets (in pilgrim garb) cralisation 

Atonement Expiation 

Penalty of his deed En ranc;on son acte 

Lord of retribution Detenteur du pouvoir 
devenger 

Those who travel Caravane 

Asylum Moyenet lieu 

Animals for offering Les offrandes 
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The table (the hea- La table (Ia nourri- i.UWI i;,... ..:..ws:ll �)' I �; 
venly foud) ture celeste) 

The garlands Les guirlandes � t.'j.,. 4Jl. � , l.. I/ - . ..r. �.:;.:till'' 97 

l He Dazzles you il te surprend !l.J+! ��, 1 00 

i Chamelle qui a l'oreille fJ ;:;J !)� \11 u _,i.L ull �JJ..f., I Split ear she camel let 1 03 

. for pasture fendue et laissee ._,P _,JI J 

She - camel let for pas- Chamelle vouee aux 4+)Sll i;J.c....ll Ul:JI � ·-t., ,;.;,. . 1 03 

lure and idols idoles et laissee pa- ._,P _,J I J !l _;:; J 
turer 

Sheep for two births of Une brebis qui enfante JI.L.J �I .W ii..!JI �kJ, 1 03 

animals deux t..l..:-t �J 

Stallion free from work L'etalon laisse l ibre i � !l ?.J J:l ,:.U J-ill �;'"' 1 03 

to beget pour enfanter • .ttl' v- J u:.J 

He was present at the II s'est presente au tes- �_,ll .r� �  , ;:r .:, I , .);.1 rr: - _;:.;., 1 06 

bequest tament � -�  ;li � � � 

You will detain them Vous les retiendrez �j •.? 4:,...� ���� 1 06 

It gets known On trouve que ,:,t J-' ; J �� �, 1 07 

The wrong will be upon Nous serions du nom- � � � iJ� �- � r - " ,.  .,. , 1 07 � � \;,\ �\ .. ,... " . . 

us bre des injustes I i 
That is most suitable Cela est plus a meme �\II � � - - - -, -u:;l ..!lt• I 1 08 i 
I strengthened you Je fai soutenu ..!15.kt...J .•1!;6� � , -- , .::::0.;�1 1 1 0 1 
the Childhood leberceau • .r.r �JAlali r _,. I)� �,4-j(, 1 1 0  

�� J 4-.,.;u .. 
In maturity En age adulte ��;, 1 1 0  

You heal Tu guerisses � f -� -, iS,f.-'J 1 1 0  

The born blind L'aveugle-ne .. .)�J J:.., �\rl ��\ii, 1 1 0  

The leper Le lepreux • (�) �.r. '! � �0-J.Yi;, 1 1 0  
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The table (the hea- La table (Ia nourri-
venly foud) ture celeste) 

The disaples Les apotres 

To satisfy our hearts Paur nous rassurer nos 

cceurs 

The best sustained of Le Meilleur des dispen-

needs sateurs de tous les bi-

ens 

In derogation of Allah A cote de Dieu 

Allah well pleased with Dieu les agree 

them 

The great salvation Le succes sublime 

I The Cattle I Les bestiaux 

Praise be to Allah Louange a Dieu 

Clay Argile 

You doubt and deny Vous doutez et niez 

You earn Vous acquerez 

Turned away S'en detournant 

We raised No us avons fait naitre 

No respite would be lis n'auraient de repit 

granted to them 

They have covered lis sont mis en confu-

with confusion sion 
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